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In  submittiiig  this  collection  of  verses  to  the 
general  reader  the  author  makes  no  pretension  of 
having  followed  the  accepted  rules  governing  the 
expression  of  the  true  Pennsy]\*'ariia  German  ver- 
nacular.  On  the  other  hand,  more  attention  has 
been  paid  to  expression  b,y  Enghsh  sounds  which 
is  calculated  to  make  the  work  readable  to  those 
of  our  people  who  have  grown  away  from  the  orig- 
inal dialect  and  acquired  a  diverse  pronunciation, 
as  well  as  to  those  still  ad  bering  to  the  forms  of 
Speech  employed  b}^  the  earlier  Pennsylvania 
Germans. 
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FREE-YOHK. 

Wun  es  free-yohr  wedder  coomt, 
Un  de  luft  iss  seez  und  g'sundt, 
Sainsht  der  Yuckel  und  de  Betz 
Drous  rum  sharra  we  der  gretz. 
Mit  em  recha  in  der  hond, 
Uf  em  olda  tswivla  lond. 


Grudda  grodla  ows  em  grundt 
Wun  es  free-yohr  wedder  coomt, 
Und  der  shnae  gaid  oll  aweck 
Und  der  kawder  lawft  im  dreck, 
Und  de  menner  sin  um  brutza 
Wile  de  weiver  heiser  butza. 


Wun  es  free-yohr  wedder  coomt, 
Iss  de  bowerei  farlumpt; 
Eb  de  johnny-jump-ups  bleeya 
Gane  de  nuchber's  leit  un's  tseeya. 
Und  de  wunza  sin  um  tzook; 
Und  de  mommy  setzt  de  glook. 


Wun  es  free-yohr  wedder  coomt, 
Wart  der  basum-shteel  ga-jumpt 
Bi  em  porra,  wun  de  Beck 
Net  tsurick  gaid  uf  der  Jeck; 
Und  en  pore  farlogna  buggers 
Peddla  shtingich  shad  und  suckers. 


Oh,  mi  hartz  glupt  das  es  brum'd, 
Wun  es  free-yohr  wedder  coomt, 
Und  Ich  shpring  frei  in  de  hae, 
We  en  shofe-buck  mit  der  flae, 
Wun  ehr  em  gor-hawgles  bump'd, 
Wun  es  free-yohr  wedder  coomt. 


UNSER  TILLIE 


Unser  Tillie  hut  en  beau, 

Brawfer,  shaner,  g'sheider  mon, 
Schmaird  und  sheffich,  leebt  se  aw, 

Seil  mawg  glawva  grawd  wäre  kon. 
Seil  wore  immer  er'  gabaid, 

Das  mohl  ane  set  cooma  so: 
Tswonsich  yohr  galumadeert ! 

(Unser  Tillie  hut  en  beau. ) 


Unser  Tillie  hut  en  beau. 

Wos  se  duch  so  wooslich  iss  ! 
Drawgt  de  kola  rei  und  pifed: 

"Shust  took  me  as  I  am."  gawiss  ! 
Hitzt  der  parlor  und  de  kich, 

Watcht  de  oohr  und  wun  ehr  coomt 
Kitzelt's  der  Jeckie  we  de  Till 

Uf  ae  shprung  in  der  himmel  jumpt. 


Unser  Tillie  hut  en  beau; 

Gane  de  olda  free  in's  nesht; 
Shleicht  der  Jeckie  hinna  rum, 

Un  mocht  en  shpel  um  shuckler  fesht. 
Gaid  des  karaseera  aw, 

0  we  leeblich,  bless  yer  soul  ! 
Huckt  de  Till  sich  uf  de  shpel: 

Dunner— blitza—nuch-amohl  ! 


Unser  Tillie  hut  en  beau. 

Olle  owet  coomt  ehr  rum ; 
Wun  mer  se  'no  retza  will, 

Gebt  se  ken  rum-bumble  drum. 
Wun  Ich  un  de  Polly  gook, 

Blinzelt  se  olwissend,  so 
Wase  Ich  fonnanous  de  Till 

Hut  agreed  mit  era  beau. 

Unser  Tillie  hut  en  beau, 

Se  iss  aw  en  menly  waird  : 
So  en  hartz  jind  so  en  hond, 

Blonz'd  himmelreich  uf  dara  aerdt. 
Se  iss  in  ken  kolledge  g'west, 

Net  galaerd  in  shlang  und  shtyle, 
Drawgt  se  duch  en  shmarter  kup, 

Ful  farshtond  de  gonsa  wile. 

Unser  Tillie  hut  en  beau. 

Gleich  en  selver,  hob  gadenkt 
Runslich  wart  se,  hut  ken  mon. 

In  oll  dem  menshlich  lud'rament. 
Donk  Ich  now  der  engel  oll  : 

Coomt  en  menly  ous  em  lond, — 
Nemt  se, —  well,  der  Jecky  sawgt 

De  Till  bleibt  duch  mer  net  uf 
hond. 


Unser  Tillie  hut  en  beau. 

Bossum  Deich  iss  in  em  shwim; 
Grose  excitement,  don't  forget, 

In  olle  ecka  drivver  dr'in. 
Hob  gadenkt  Ich  sawg  der's  aw, 

Des-amohl,  denk,  geht's  en  go. 
Und  se  mocht  en  guda  fraw. 

Yahr,  unser  Tillie  hut  en  beau. 


EN     DRAWM 


'Sis  ordlich  wos  mer  dravvma  dut 
Im  shtilla  fun  der  nocht; 

Uft  hov  Ich  engshta  g'  hot  derbi, 
Und  uftmohls  aw  galocht. 

Ich  hob  ga-drawmt  doh  yetz  Ich  wäre 
Mit  greenbacks  tsu-gadeckt, — 

Feel  reicher  das  der  Vanderbilt  ! 

'S  hut  mich  sheer  dote farshrekt. 


'S  hut  g'seem'd  es  hous  wäre  marble 
shtae, 

Mit  guldna  fenshter  sills; 
De  floors,  de  wora  oll  galaigt 

Mit  hunert  dawler  bills. 


Pore  silver  dreppa  un  der  deer, 
De  wora  glot  we  g'shmutzt; 

Dot  hov  Ich  ols  mi  shtiffle  shae 
Mit  seidna  rugs  gabutzt. 


Don  coomt  mi  awtymobill  he, 

Grawd  fonna  un  de  deer; 
Now  gaid  der  reich  olt  Hulsbuck  nous 

Tsu'm  travla  far  blaseer. 


"Poof  !"  is  es  op,  de  drolleys  huh, 
Sin  hinna  noch  im  race; 

Der  awtymobill  hut  gabuckt 
We'm  Hooligan  si  gase. 


'S  neksht—bump-bechucks,  hov  Ich  ga- 
Ware's  wedder'n  shier-dohr;      [maint 

Ich  bin  gajumpt  und  uf-gaweckt 
Farhuddelt  uf  em  floor. 


De  Polly  sawgt  mer  es  badite, — 
[Se  hut  er'  Drawm-Buch  grickt,] 

Das  wun  en  fowlens  drawmt  ehr's  reich, 
Iss  ehr  gawiss  farickt. 
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WUN     DER    PORRA     COOMT 


Wun  der  porra  coomt 

Wart  rum  ga-jumpt; 
De  euchre  deck  wart  g'shwint  farbrent, 
Es  hymn  buch  und  es  Teshtament 
Op-g'shtawb'd  und  uf  der  dish  garen' d, 

Wun  der  porra  coomt. 

Der  poff  iss  rundt 
Und  shtoudt  und  g'sund; 
Ehr  hut  en  dicker  hov'r  sock; 
So  gaid  de  Polly  un's  ga-bock 
Mit  shmear  und  shmutz  und  male  bi'm 
pock, 
Wun  der  porra  coomt. 

De  olt  farlumpt 

Kup-ox  iss  shtumb, 
Und  dart's  en  oldar  gook-'ri-goo, 
Gabora  1882, 
Dare  grickt  bi'm  henker  now  mohl  ruh, 

Wun  der  porra  coomt. 
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Der  uffa  brumt 

Fai"  sivva  shtundt; 
Der  gook-'ri-goo  lide  uf  em  rick 
Im  hoffa  dart  und  kickt  und  kickt, 
Mer  mus  en  metzla  mittera  pick, 

Wun  der  porra  coomt. 

Tough  ?  Leever  grundt. 

Mit  fuftsich  pundt 
Shus-pulfer  kent  mer  net  feel  du, 
Mit  sellem  oldar  gook-'ri-goo; 
Es  neksht  mohl  hen  mer  tswivla  shtew 

Wun  der  porra  coomt. 

Frish  ous  em  grundt, 

Shtondhoft  und  g'sundt; 

Seil  gebt  em  porra  groft  derbi; 

Ich  mane  bechudes  seil  wäre  fi. 

Mit  sauer-kraut  nuch  naiva  bi — 

Wun  der  porra  coomt. 
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SHPODE  YOHR. 

De  picnic  tseit  is  now  ferbi, 

Mer  du'n  der  shtrow-hute  bol  aweck 
Und  groddla  in  de  fedder-deck, 

Und  shoffa  hüls  und  kola  bi. 


De  dresh-macheen  wore  dorrich's  lond; 

De  bowera  gaina  in  de  meihl; 

Der  pee-wee  pifed:    "Es  wart  mer  keel," 
Und  travel'd  noch  em  Summer  lond. 

Oh,  blendy  seezer  eider  doh 

Mocht  shmear-soch  uf  der  Winder  he; 

Der  Jecky  souft  de  eppel-bree — 
Far  Low'ry  druppa  shpringt  ehr  'no  ! 

De  mosht  si  yola  loud  und  lung; 

Welsh-hawna  hucka  uf  der  fence; 

De  shuler  Jabbera  we  de  gens, 
Un's  keshta  shwinga  iss  im  gung. 

Des  iss  es  leeblich  tseit  fu'm  yohr; 

'Sis  olles  g'shoft,  mer  huckt  sich  he; 

De  Polly  haebt  mich  uf  em  gnee, 
Und  rupt  mich  un  der  vhisker  hawr. 


Mer  shwetza's  ivver,  waesht  du,  w'y 
Es  iss  en  picnic  wun  mer  denkt 
We  ae  hartz  in  en  onner's  henkt, — 

De  picnic  tseit  is  net  ferbi. 

Hü  denk  'mohl — doh  iss  karpsa  boy. 
Und  brode  und  bud'r,  blendy  aw, 
Und  dart  en  shaena,  leeva  fraw, 

Und  dart  en  shier  g'shtuft  ful  hoy. 

Iss  seil  net  picnic?     Yahr,  gawiss! 

Mer  hen  yoh  picnic  dawg  far  dawg, 

Es  gons  yohr  rum.     Sell's  wos  Ich  sawg. 

(Ich  denk  Ich  grick  mer'n  nei  gabiss. ) 
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EN  WOKHOFTER  FISHER 

Der  olt  Hons  Shimmel  iss  en  mon 
Dare  ol  de  Shrift  ows-wennich  kon; 
Ehr  kon  de  Psolma  off-handt  shtaita, 
Und  lung,  und  loud  und  heftich  baida; 
Und  mit  ma  airlich,  Soondawg's  g' sieht, 
Grawd  druf  baleegt  ehr  em  gadicht. 

De  leit  hen  immer  nix  egshpeckt 

Fu'm  Hons  das  wore-heit.     Now  wart's 

g'shtreckt ! 
Far  'sis  ous  reason  das  en  mon 
De  grintlich  wore-heit  immer  kon 
Mit  sucker  fever  in  der  fees, — 
Und  sell's  bi'm  Hons  en  oltdisease. 

Ehr  nemt  en  sopHng  und  en  shtrick 

Und  shtiffelt  nivver  un  de  grick, 

Und  oof  ma  olda  fowla  bluck 

Dart  fisht  und  fisht  ehr,  huckt  und  huckt. 

Und  even  wun  ehr  nix  rous  tseegt, 

Don  coomt  ehr  harne  und  leegt,  und  leegt. 
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Fu'm  kup  tsu  foos  in  olle  dreck 
Wart  g'fisht.     Ich  wase  ehr  hut  en  heck 
Amohl  galand,  und  olles  wohl, 
Report  es  wore  en  blindy  ohl. 
Und  ae  tseit  hut  ehr  sich  fershwora 
Ehr  het  en  feer-foos  hecht  farlora. 


Der  Hons  dut  olles  gude  und  singt 

Bis  aerdt  und  himmel  tsommer  shpringt. 

Ehr's  gude  im  g'sung-buch,  gude  um  dish 

Und  nemt  gude  mose  fun  sina  fish; 

Olso,  far  olles  bossa  greeya, 

Ise  ehr  nodeerlich  gude  um  leeya. 


Es  hut  amohl  en  fish  ga-tsupt 
Und,  Oh  !  wos  hut  si  hartz  ga-glupt ! 
Und  im  egcitement  follt  ehr  ni: 
(Ehr's  sheer  farsuffa,  miner  drei  !  ) 
Duch  hut  ehr  uns  derhame  gawissa — 
Es  het  en  fish  ene  ni  garissa. 
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Und  so  gaid's  immer  wun  eii  mon 

Es  sucker  fever  grickt  b'gum  ! 

Mit  worheit  sin  leit  net  convinced, 

Se  wella  era  news  ga-minced. 

'  S  is  net  so  feel  far  fish  rous  tseeya, 

Ovver  's  is  en  liondwarick  recht  gude  leeya. 


NEIYA    RBSOLUSHUNS 


Ich  hob  shun  wile  tsurick  gadenkt 

Wun's  Nei  Yohr  widder  coomt, 
Fung  Ich  en  resolushun  aw 

Und  shof  yiisht  sivva  shtiind; 
De  bowerei  wart  now  garunried 

Der  sistematick  waig, 
Accordin'  tsu  der  letshta  rules, 

Und  olles  up  tsu  date. 

Fa'm  house  grawd  uf  de  shier  tsu, 

Und  dorrich  olle  feld. 
Bow  Ich  en  drolley  waig  da-he, 

Und  fawr  rum  das  es  gnelt. 
En  awtjmiobill  sulky  bluge 

Dare  mocht  mi  sooma  nous  : 
Ich  telefone  grawd  we  Ich's  will 

Bi  telegraf  fu'm  house. 
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Ich  grick  mer  hammocks  far  de  kee 

Und  fly-nets  far  de  si, 
Und  bin  um  shimmel  gowl  si  shwonz 

En  hawr-bund  miner  drei  ! 
Und  wun  de  Polly  melka  gaid, 

Free  in  der  morga  shtund, 
Attached  se  ynsht  tsu  yader  ku 

En  patent  suckshun  bumb. 


De  hawna  warra  oll  gatrain'd 

So  yaders  laigt  si  oy, 
D'no  wun  de  glucka  breeich  sin 

Gebt's  duch  ols  kustard  boy. 
En  g'sung-buch  far  de  gens  derno, 

Seil  iss  yusht  wos  Ich  grick, 
So  bi  der  lane  ruf  singa  se 

En  larmich  morga  shtick. 


Ich  fix  de  shier  different, 

Mit  porcha  gons  drum  rum, 
En  shteeple  druf  mit  oohra  dr'in 

Das  shlogga  olle  shtund. 
Und  doh  um  house  electrick  lights, 

Das  em  sheer  gor  farblend, 
Fun  sella  dun'  Ich  blendy  ni, 

Und  harsh  kep  un  de  wend. 
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Ich  shick  der  Jecky  in  de  shule 

Far  exercisa  dart, 
Mit  so  improvemendts  doh  derhame 

Wot  ehr  tsu  fowl  und  mot. 
D'no  huck  Ich  doh  im  shuckel-shtule, 

We  lung  ?     Ich  wase  net, — well, 
Ich  figger  gor  net  uf  egspense, 

Mi  greditors  dun'  seil. 


Ich  wase  net  we,  'sis  ols  der  fol. 

Der  olt  waig  iss  der  besht: 
'S  kon  si  mi  resolushun  mocht 

Farleicht  mich  endlich  fesht; 
Duch  wun  des  ding  net  shoffa  will. 

Und  olles  gaid  tsu'm  dreck, 
Bow  Ich  en  mechtich  battle-shif 

Und  holt  der  shreef  aweck. 


UNSER    BANDT 

Unser  shtettel  hut  en  bandt — 

'S  mus  em  g'wiss  farwunnera, 
Wun  der  karl  de  bos  drum  fanned, 

We  ehr  mocht  es  dunnera. 
Mit  ma  gnibbel  in  der  hond 

Fungt  ehr  aw  de  noda  laesa, 
Shpoutzt  en  duwock  un  de  wond 

Und  holt  de  tseit  mit  sina  haesa. 
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Drivva  huckt  en  dicker  mon — 

Hut  en  harn  we'n  uffa-rawr, 
Und  en  lung  we'n  elefont, 

Udder'n  blosebolk  nuch  so  gor; 
Wun's  'mohl  un  de  musick  gaid. 

Wu  se  drilla  olle  wuch, 
Kunsht  se  haira  yusht  fustraid 

011  der  waig  im  Fritza  Luch. 


Doh  iss  ane  dare  mocht  en  g' sieht 

We  en  oldar  bully  rum — 
Blos'd  olmechtich  und  gadicht 

Bis  ehr  sheer  fershpringt,  b'gum  ! 
Und  de  noda  pifed  ehr  op 

Das  es  grocht  und  gnelt,  derno 
Gane  de  cymbals  un  der  job, 

Mit  ma  glingle  net  so  shlow. 


Kon  mi  fees  gor  net  kontrolla 

Und  's  is  aw  gawiss  ken  wunner, 
Wun  Ich  hare  der  waig  se  hola 

"Moch-a-dungy"  uvva  runner; 
Donza  mus  Ich, —  "Lus  se  gae  !" 

Shwing  yer  pardners  !     01s  en  bu 
Bin  Ich  Widder,  des  gaid  shae, — 

"Yankee-doodle-doodle-doo  ! 
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'S  is  nix  seezer  in  der  weld 

Das  we  musick,  fraw  und  kinner; 
Des  nemt  wind  un's  nemt  aw  geld, 

Duch  wart  net  der  geld-sock  dinner. 
Wun  se  cooma  mit  em  hüte 

Lus  uns  blecha,  hartzlich,  grandt, 
Das  mer  bragga  kenna  gude — 

Unser  shtettle  hut  en  bandt. 


WUN    ICH    DOTE    WARE 


Wun  Ich  dote  wäre 
Und  dorrich  hitz  und  shtawb, 
En  freindt  caimt  tsu  mi'm  grawb, 
Und  trauera  dart,  Ich  glawb, 

Wun  Ich  dote  wäre, 
Und  kent  een  saina,  oh, 
Wos  wäre  mi  hartz  so  froh  ! 
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Wun  Ich  dote  wäre, 
Und  kent  'es  gritz'la  laesa, 
Uf  sell'm  marble  waesa, — 
Wu  nix  das  gude  wart  g'haesa, 

Wun  Ich  dote  wäre, 
Und  wist  wos  se  dart  'nenna, 
Mist  Ich  mich  shemma. 

Wun  Ich  dote  wäre. 
Und  wist  we  folsha  leit 
Shae  shwetza  un  der  tseit 
Wun  Ich  tsu'm  karrich-hofe  ride, 

Wun  Ich  dote  wäre, 
Daid's  mich  lavendich  wecka, 
Und  'no  grawd  dote  farshrecka. 
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BILLY  BLOSEROAR 


Der  Billy  Bloseroar  olle  dawg, 

Gaid  nunner  un  der  shtore  um  eck, 
Henkt  a  bae  ivver's  onner  nous, 

Und  nemond  dreibt  ene  dart  aweck; 
Dart  huckt  ehr  he 
Fun  moryet's  free, 
Und  mit  ma  lunga  g' sieht  declared 
Si  tseit  wäre  g'wiss  net  laiva's  wairdt. 

Ehr  sawgt  ehr  het  silaiva  net 

Ken  Chance  nuch  g'hot,  und  gohr  ken  show; 
Mit  onnera  leit  gingt  olles  gude 

Und  wos  se  shtairta  gebt  en  go. 
"Ovver,"  sawgt  der  Bill, 
"Sis  oll  up-hill, 
Far'n  guder  show  wort  Ich  shun  lung, 
Duch  coomt  ken  chance  das  Ich  farlung." 

"Gook,"  sawgt  ehr,  "Dart's  der  Simmy  Push, 

Mit  lots  fun  greenbacks  in  der  bank, 
Ehr  grotzt  und  shoft,  ehr's  g'sundt  und  shtout, 
Der  shpeck  henkt  dick  uf  'sinera  flank; 
Wun  Ich  so  wäre, 
So  reich  we  ehr, 
Daid  Ich  silaiva  nix  ma  du, 
Seil  konsht  mohl  positive  nunner  du 
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Ich  het  en  plushner  shuckel  shtule 

Mit  automatick  akshnn  drin, 
Das  shuckelt  wemer's  hovva  will, 

Noh  daid  Ich  net  en  lousich  ding; 
Ovver  'sis  yusht  so- 
lch hob  ken  show, 
Doh  huck  Ich  dawg  far  dawg  und  wort, 
Und  grick  ken  chance  fun  ken'ra  ort.'^ 

So  gaid  ehr  daichlich  un  der  shtore 

Shun  yohra  lung  nnd  huckt  dot  rum, 
Und  glawgt  und  breddicht  bis  mer  winsht 
Der  Bill  wäre  blint  und  dawh  und  dum 
Ehr  huckt  und  jawed 
Und  jawed  und  jawed, 
Und  holt  si  duwock  uf  em  go, 
Und  blabbert  fart,  ehr  het  ken  show. 

Ehr  sawgt  ehr  het  ken  shtairt  nuch  grickt, 
Ken  geld  fu'm  dawdy,  net  en  cend; 

Und  wos  de  fraw  mit  weshes  mocht 

Iss  oll  fun  geld  das  ehr  ei  nemt. 
"Nay,  nay,  nix  doh, 
Ich  hob  ken  show," 

Declared  der  Bill,  und  blabbert  fart, 

''Ich  hol>  silaiva  k»'n  chance  "'hot. '' 
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"Ich  hob  gawort  far  tswonsich  yohr, 

Un's  hucka  mocht  mich  shtife  im  rick, 
Duch  wort  Ich  ols  gaduldich  doh 

Und  huf  Ich  dref  nm  end  nuch  gUck." 
So  huckt  ehr  dart 
Und  jawed  yusht  fart, 
Und  jawed  ols  bis  ehr  sheer  farshtupt, 
Und  huckt  und  huckt  und  huckt  und  huckt. 

' ' Yah, ' '  sawgt  ehr,  *  'grawd  far  tswonsich  yohr 

Bin  Ich  doh  olle  dawg  um  shtore, 
Und  wort  gaduldich  far  en  chance, 

Joe  Hustler,  now  iss  seil  net  wohr  ?' ' 
"Yah,"  sawgt  der  Joe, 
"Du  husht  ken  show, 
Du  warsht  Success  aw  net  bakondt 
Wun's  mohl  yusht  shofsht  und  net  de  hondt. 

Di  hussa  sitz  iss  blendy  proof 

Das  du  ken  chance  husht  in  der  weldt, 
Du  bisht  farflompt  gaduldich,  yah. 

Gaduld  iss  ken  exchange  far  geld." 
So  sawgt  der  Joe, 
"Du  husht  ken  show, 
Except  um  lofa  dawg  und  nocht." 

Noh  hen  de  loafers  oll  ffalocht ! 
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NANCY  HANKS 

Der  Jecky  hut  en  asel  kawft 
Und  hut  en'  "Nancy  Hanks"  gadawft: 
— Heevy,  shloppich,  doppich,  dum, — 
Es  besht  fun  eme  pore  awr  und  lung. 


Ehr  iss  gor  hesslich  dar  und  din, 
Und  duch  hut  ehr  en  shtoudy  shtini, 
Das  olles  dote  tsu'm  laiva  bringt 
Wun  yusht  em  Jeck  si  Nancy  singt. 


He-aw-avv-aw  !     SelPs  we  esgaid, 
Es  g'fress  uf-g'shpart  en  holb-foos  brade: 
De  noda  rulla  das  es  grocht, 
Aa-aw-ghe-aw  !  bi  dawg  und  nocht, 


8i  rule  iss  olles  gude  tsadu; 

Im  travella  lawft  ehr  we  en  ku: 

Und  wun  ehr  nimme  travella  will, 

Don  nemt  ehr's  gude  und  shtaid  he  shtill. 
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So  wun  der  Jecky  greisht  "Giddep  !" 
Und  poked  ene  in  der  seida  shpeck, 
D'no  nevvelts.     Seil  iss  wii  der  Jeck 
Un's  travella  said  far  binna  weck. 


Der  asel  iss  we  monicha  leit, — 

Ehr  kickt  bis  in  de  awigkeit; 

Si  heels  gacbarg'd  mit  'lectrick  bitz, 

Wun's  dreft  sblockt's  ei  we'n  dünner  blitz. 


De  Polly  sawgt  Ich  bin  en  gonz, 
En  gwidder  rood  set  un  si  shwonz, 
Duch  wase  Ich  net,  es  iss  mer  bung 
De  Poll  wäre  wit-fraw  eb  so  lung. 


Ich  denk  Ich  grick  mer  rodda  gift 
Dare  lousich  asel  tsawma  mit. 
En  pulfer  bix  d'no  hinna  draw, 
Ovver  pulfer  bixa  kicka  aw. 


Well,  wos  tsadu  !     Un  'lecshun  tseit 
Froge  Ich  de  politishner  leit 
Far'n  'lecshun  speech,  wun  ehr  seil  frest, 
Seil  mocht  der  asel  dote  im  nesht. 
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AW-GAVANET 

(  Mit  apologies  tsu'm  Sam  Foss.  ) 

Es  wore  amohl  en  certain  kold 
Das  rum  g' sucht  hut  far  ufenholt, 

Und  dorrich  bush  und  hecka  rum 
Hufs  kolb  en  pawd  gamocht  gons  grum. 

Des  shtick's  pore  hunert  yohr  tsu  shpode, 
Far  Ich  farshtae  es  kolb  iss  dote, 

Duch  hut's  en  pawd  galust  snmehow, — 
Dart's  wu  mi  shtory  ni  coomt  now. 

Der  neksht  dawg  iss  en  oldar  hund 
Der  pawd  ga-travell'd  monich  shtund; 

Und  d'no's  en  olde  ku  rum  cooma, 
Und  hut  der  same  pawd  uf-ganumma, 

So  tsidder  sellem,  dawg  und  nocht, 
Wore  dart  im  bush  en  pawd  gamocht. 

Und  lots  fun  leit,  fun  olle  sot, 

Sin  uf  sel'm  pawd  ols  rum  gadopt, — 
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Und  g' flucht  und  g'shulda  wunderbawr, 
Yusht  wile  der  olt  pawd  so  grum  wore. 

Duch  sin  se  in  em  waig  ols  fart 
Wu  seil  olt  kolb  ganiocht  hut  g'hot. 

Und  's  neksht  wore  seller  pawd  en  lane, 
So  grum  das  guma-beera  bame; 

De  lane  wore  glei  dernoch  en  shtrose 
Mit  ecka  dr'in,  dale  glae,  dale  grose. 

Dart  hut  mer  sex  aiile  fawra  g'mist 
Far  tswae  mile  travla,  's  is  gawiss; 

Und  far  tswae  hunert  yohr  un'n  holb, 
Sin  leit  der  g'shpoor  noch  fun  sel'm  kolb. 

Und  endlich  wore  en  shtettle  loud 
Uf  sellera  shtrose  rum  uf-gabout, 

Und  '  s  neksht  en  city  mechtich  grose, 
Und  seil  wore  d'no  de  Marrick  Shtrose. 

So  sin  de  leit  der  olda  g'shpoor 
Fun  sellem  kolb.  mit  foos  und  foor. 
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De  drolley-lines  sin  dot  ga-runned, 
Und  bizness  fun  em  gonsa  londt; 

Und  ivver  seile  grooma  trip 
Sin  autymobills,  hipperty  clip, 

En  hunert  dousand,  dawg  far  dawg, 
Sin  ivver  sellem  kolb  si  pawd; 

Fun  yohr  tsu  yohr  der  same  olt  waig, — 
Der  olt  pawd  nons  und  room  gadraid; 

Und  oll  so  in  em  blinda  hair, 

Os  wun's  net  grawd  tsa-mocha  wäre. 

Und  so  gaid's  immer,  olles  gude, 
Doot  ains  grawd  wos  en  onner's  dut. 

In  daira  weldt  dun*  blendy  leit 
Im  olda  waig  fart  doppa,  heit 

Grawd  we  far  oldars,  shrift  und  shproch, 
Und  a  kolb  moeht  ma  onner's  noch. 
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ICH  BIN  SO  QAIRN  DERHAME 


Ich  bin  so  gairn,  so  gairn  derhame, 

Derhame  in  min  er  shtilla  ruh; 
We  iss  duch  dart  mi  hartz  so  wohl, 

We  brawf  das  Ich  ken  letzes  du  ! 
0,  niryends  in  der  weld  we  doh 

Feel  Ich  so  frei,  so  laiva's  waerdt: 
En  gudes  Weib,  en  hartzich  Kindt, 

Des  iss  mi  Himmel  uf  der  Aerdt. 


II 


Ich  bin  gawandert  we  mer  dut, 

En  harter  waig,  ols  he  und  hare, 
Mit  hartza  laed  und  umbafreindt, 

Und  immer  doh  im  leeb-mose  lare; 
Duch  tzock  Ich  immer  ols  tsurick, 

Tsurick  noch  miner  fire-haerd  : 
En  gudes  Weib,  en  hartzich  Kindt, 

Des  iss  mi  Himmel  uf  der  Aerdt. 
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III 


Ware  will  mawg  soocha  in  der  weld, 

Ehr  fint  sich  yusht  en  trauer  shtick; 
De  grose  blaseer,  de  beshta  fraed, 

Coonjt  tsu  em  mensh  fun  innerlich; 
Ken  weldt-reich  kawft  de  hartz  blaseer 

Doh  bi  der  olda  fire-haerd: 
En  gudes  Weib,  en  hartzich  Kindt, 

Des  iss  mi  Himmel  uf  der  Aerdt. 


IV 


Und  gane  Ich  owet's  in  de  ruh, 

Und  laig  mich  in  der  shtilla  he, 
So  bald  Ich  Gutt,  gawiss  das  ehr 

Un's  oll  erholt  tsu'm  morga  free. 
Ich  läse  es  gude  olt  Wort,  gadrei — 

So  hov  Ich  uft  de  mommy  g'haerd; 
En  gudes  Weib,  en  hartzich  Kindt, 

Des  iss  mi  Himmel  uf  der  Aerdt. 
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0,  wun  Ich  denk — es  iss  net  lung, 

Don  gane  Ich  noch  der  awig  Ruh  ! 
Duch  mit  mi  gudes  Weib  und  Kindt, 

Im  Himmel  bring  Ich's  laeva  tsu. 
Und  wun  der  Fader,  Herr,  mich  bid 

Hame  coomen,  ols  si  kinner  gane 
Tsu'm  Fader' s  House,  nem  Ich  si  hondt- 

Ich  bin  so  gairn,  so  gairn  derhame. 
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EN    VOLENTINE 


Du  shae  glae  maidly,  seez  we'n  rose, 
Coom  hare  und  huck  dich  uf  mi  shose, 
Ich  kent  mit  leeb  dich  hartzlich  dricka 
Und  bussa  bis  du  daidsht  farshticka; 
0,  leeva  maidly,  geb  mer'n  sign 
Und  sawg  du  bisht  mi  Volentine. 


DER    ANSER 

Du  gonz,  du  lump,  du  oldar  gase, 
Du  bisht  so  seez  das  luder  käse; 
Du  wit  mich  yusht  far  hussa  flicka. 
Und  far  di  haesa  shtrimplin  shtricka; 
Gook  yusht  in's  glaws,  so'n  monkey 

shine 
We  seil  iss  blendy  Volentine. 
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LOND'S-MON,  WB  GAID'S  I 

Gleich  es  haera,  dawg  fer  dawg: 
Lond's-mon,  We  gaid's  ! 

Won  en  menly  tsu  mer  sawgt: 
Lond's-nion,  We  gaid's  ! 

'Sis  gawiss  en  fina  vveldt; 

'Sis  mer  leever  das  we  geld, 

Wun  Ich  handshake  das  es  gneldt: 
Lond's-mon,  We  gaid's ! 

'Smocht  mi  hartz  so  lushtich  dr'in — 

Lond's-mon,  We  gaid's  ! 
Wun  Ich  drehe  un  grushtich  bin — 

Lond's-mon,  We  gaid's ! 
Wun  Ich  mane  Ich  hob  ken  freindt, 
Deefer  druvvel  uf  der  meindt, 
Mocht's  mer  widder  sunna  shine: 
Lond's-mon,  W^e  gaid's  ! 
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Wim  der  porra  tsu  mer  shpricht: 

Lond's-mon,  We  gaid's  ! 
Gookt  mich  shmunzlich  grawd  in's  g' sieht, 

Lond's-mon,  Wc  gaid's  ! 
Wase  Ich  bletzhch  fonnanous, 
Ehr  will  geld  far's  porra- house, 
Und  Ich  grick  mi  benza  rous, — 

Lond's-mon,  We  gaid's  ! 


Sawgt  en  finer  f  rem  mer  mon: 
Lond's-mon,  We  gaid's ! 

Sawgt  Ich  wäre  si  Unkel  John, 
Lond's-mon,  We  gaid's  ! 

Wase  Ich  wos  ehr  iss  aboudt — 

Ehr  will  mich  rawva  uf  de  hond  ! 

Demo  "I  look  a  leedle  oudt." 
Lond's-mon,  so  gaid's  ! 
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Coomt  en  glotter  chap  der  waig: 
Lond's-mon,  We  gaid's  ! 

Gebt  mer'n  No.  1  handshake — 
Lond's-mon,  We  gaid's  ! 

Sawgt  mi  duwock's  ous-gajawed, 

Gebt  mer'n  frisher  widder  grawd— 

'Sis  b'gum  en  kondidawd: 
Lond's-mon,  We  gaid's  ! 

Konsht  en  mon  so  kenna  gude: 
Lond's-mon,  We  gaid's  ! 

We  ehr  tipped  si  oldar  hüte: 
Lond's-mon,  We  gaid's  ! 

Huf  mohl  ae  dawg  wun  Ich  tsu'm 

Olda  'Pushle  Patrus  coom, 

Mit  mae  handshake  coomt  ehr  rum; 
Lond's-mon,  We  gaid's ! 
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DER  BUTCHER 


De  Summer' s  musick  iss  farshpeelt, 
Es  shad-harn  henkt  shtill  un  der  woiid, 
Und  'sis  ken  laiva  mae  im  lond, — 

Mar  wase  net  we  mer  feelt. 

Don  coomt  der  butcher  endlich  bi, 
Und  drawgt  en  da-ya  in  der  fowsht, 
Und  so  we  ehr  rum  jumpt  und  howst, 

Gebt's  dota  si. 

Ehr  mocht  feel  dote  und  wart  net  g' henkt. 
Ehr  shpringt  yusht  so  tsu'm  misht-hofe  nei 
Und  'sneksht  sin  oll  de  bowera  si 

Um  golya  g'shwenkt. 

Und  seil  maint  shunga-flaesh  und  shpeck, 
Und  mince-pie  mit  fens-ecka  dr'in, 
Und  tsidderle  mit  barshta  dr'in, 

Und  onnera  dreck. 
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WILL    WIDDER    BUVELY    SI 


Ich  bin  drous  rum  in  olle  eck 
Shun  yohra  lung  fiin  harne  aweck, 

Wu  Ich  ols  wore  en  bu; 
Duch  hamelt  dart  mich  olles  aw, 
Und  uft  im  shtilla  denk  Ich  draw, 

Wun  Ich  doh  luha  du. 


Yah,  monich  yohr  bin  Ich  shun  fart 
Fun  sellera  olda  hamet  dart, 

Bin  uf,  und  op-gachas'd; 
So  iss  en  monich' s  uf  der  waig, 
Mit  sock  und  pock,  und  hartza  laed, 

Wide,  wide  aweck  ga-rac'd. 


Fun  dawg  tsu  dawg,  fun  yohr  tsu  yohr, 
Bringt  eld  si  shtrofe  und  weisa  hawr, 

Bis  endlich  mus  mer  fart; 
Duch  bringt  de  eld  em  nix  tsu'm  hartz 
So  leeb  we  seller  kindheit's  blotz, 

We  meer  ols  g'shpeelt  hen  dart. 
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So  wun  Ich  huck  und  denk  tsurick, 
G'shweird  in  mi'm  hartz  en  hame-wae 
shtick, 

Und  Ich  bin  widder'n  bu; 
Now  gane  Ich  in  gadonka  he, 
Un's  dawdy's  house,  und  ride  de  kee, 

Seil  hov  Ich  uft  gadu. 

Now  will  Ich  Widder  buvely  si, 
Und  shmise  de  fenshter  glesser  ni, 

Wos  wore  ols  seil  en  g'shpos  ! 
Don  coomt  der  "dawt"  und  hut  en  w'ip, 
Und  glei  gaid's  flippert3'-flopperty-flip— 

(Seil' 8  ebbes  das  Ich  hoss.) 

Oh,  Ich  will  Widder  buvely  si, 
Mit  moomps  und  raidla  aw  derbi, 

Seil  wore  mer  ols  ferlade. 
Now  will  Ich  du  ols  wore  Ich  glae, 
Mit  kup-wae  in  der  millich  tsae, 

Und  yo-la  we  en  laeb. 
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En  buvely  bin  Ich  widder  yetz, 

Wos  shpringt  der  hund  wun  Ich  en  hetz 

Em  olda  kawder  noch  ! 
Der  dawdy  ovver  iss  net  wide, 
So  wart  de  same  olt  wi'p  appHed, 

hoch,, 
foos 
sex 
joomp 
Ich 
Und 
Und  s'  posin'  don  Ich  ride  de  gons, 
Und  shtar  der  asel  dart  um  shwonz, 

01s  we  Ich  wore  en  bu; 
Don  mocht  der  "dawt"  so'n  grosa  hitz 
Doh  hinna  uf  mi'm  hussa  sitz, 
Ich  kon  ken  hucka's  du. 

So  wun  Ich  un  de  kindheit  denk, 
Mane  Ich  ols  nuch  mi  hussa  sitz  brent, 

Duch  iss  seil  lung  ferbi; 
Ich  sane  der  dawdy  in  der  kich,  — 
Si  buvely  ivver's  gnee,  und, —  Ich 

Will  nimme  buvely  si. 
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IM    WINDER 

Oh,  wu  iss  now  de  Summer  sim  ? 
Wu  sin  de  soda-wosser  tanks  ? 
Wu  sin  de  grosa  baseball  cranks  ? 
Wun  coomt  de  sucker  season  rum  ? 


De  kotz  de  lawft  doh  rum  im  shnae, 
Und  in'ra  jiffy  gaid  ehr  'weck; 
Un's  shlidda  rutsha  gaid  im  dreck, 
Yah,  nuf  bis  un  de  kummet-shpae. 


Der  Winder  bringt  blaseer  mit  rum, 
Es  ice  Cream  henkt  em  un  der  naws, 
De  shtrose  iss  glot  we  shpig(4-glaws, 
Und  bletzlich  nemt  mer'n  bartz'1-bum. 


Yah,  Winder  iss  en  guda  tseit; 
Duch  winsh  Ich  far  de  Summer  sun, 
Mit  seeza  blumma  um  mich  rum. 
Und  shodda  bame  far  fowla  leit. 
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FENDU 

"Oyez!  Oyez  !  Oyez  !" 
So  greisht  der  groyer,  ' 

We'n  gluck  fun  der  oyer, 
"Holva  dawler,  holva  dawler  !" 

Saensht  we  ehr  mocht  eii  g'  fress  ? 

'  'Oyez  !  Oyez  !  O^^ez  ! 

"Dri-fartel,  dri-fartel ! 
Dreck  wulfel,  wit'  s  net  ? 
De  wonza  im  bedt 
Gane  g'shenkt  mit  der  sei, 

011  rum  um  ga-groddel, 

Dri-fartel,  dri-fartel!" 

'  'An'  a-go-it,  all  done  ? 

Wos  mae  kon  Ich  hara  ?' ' 

Ehr  dut  sich  fershwara 

'Sis  net  ovvs-stawara — " 
Gatrash  bi  der  ton, 
"An'  a-go-it,  all  done?" 

Grout  shtenner,  kole  emmer. 
Misht  govla,  hoy  recha, 
Nix  kon  se  ferbrecha, 
Shpondulix  rons  lileclia 

Far  shlegel  und  hemmer, 

Seil  gate  bi  der  menner. 
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D'no  'sneksht  sin  de  weiver, 
De  kawfa  de  tsivver, 
Male  kishta  ful  shlivver; — 
Se  shmunzla  gons  ivver, 

Um  priza  nuf  dreiva. 

De  leeblicha  weiver  ! 

Macheena  und  wegga, 
Buggies,  hutsha  und  gile, 
In  shil-grutta  shtyle 
Gane  se  drei  shtund  de  mile. 
Olles  gaid,  millich  heffa, 
Kee,  kelver  und  effa. 

Der  huckshter  iss  dart 
Und  kucht  soup  uf  em  uffa. 
(  Drei  mushla  farsuf fa 

In  gride-wosser  shlop, ) 
Und  dart's  ginger  pop. 

Der  groyer, —  "Oyez  !" 
Dare  shtaid  naiva  bi 
Und  farkawft's  lumberei. 
Mer  main'd  miner  drei 

De  fendu  suecess 

Ware  seil  Volentine  g'fress. 


44 


OH  ALEND 

Ich  bin  so  meed  und  aw  so  mot, 
Ich  kon  bi  henk  sheer  nimme  fart; 
Ich  hob  ken  obadit,  ken  groft, 
Und  wut  de  arwet  wäre  oll  g'shoft. 
Dare  fail'iir  hov  Ich  olle  yohr 
Und  wase  net  wos  tsadu  dafor. 


Doh  hov  Ich  pilla  das  Ich  nem 

Grawd  we  se's  uf  em  bexly  hen; 

'  S  is  druf  gadruckt,  in  shwartz  und  wise, 

Drei  pilla  gebt  em  exercise. 

"Taik  one,"  so  sawgt's,  "un  march  avay, " 

Un's  marcha  mocht  em  mot,  fershtae. 


Ich  bin  tsu  meed  far  nuf  in's  bedt; 
Wun  Ich  yusht  so'n  hel'vator  het  ! 
So  meed,  Ich  wut  mi  fuder  wäre 
Ga-kow'd  far  mich  for'm  essa  bare. 
Ich  kon  net  shlofa,  bin  tsu  mot 
Wun  Ich  de  awga  tsu  haeb  dart. 
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Ich  wore  drous  fisha  un  der  grick, 

Und  hob  ken  shwonz  fesht  g'hot  far  glick. 

(Ovver  des  iss  confidenshal  news, 

Tsu  onner  leit  sawg  Ich-  -  tswae  foos. ) 

Ich  wore  tsu  meed  und  aw  tsu  mot 

De  fish  gart  shtudde  haiva  dart. 


Ich  kon  net  in  de  karrich  gae. 
Es  mocht  mich  meed  in  mina  bae, 
Un's  mocht  mich  mot  wun  Ich  draw  denk 
We  hart  mer  huckt  uf  sella  benk; 
Duch  gingt  Ich,  yusht  far'n  promenade 
Wun  ols  en  wind  mich  pusha  daid. 


Far  shoffa  bin  Ich  aw  net  fit, 

Es  brecht  mich  sheer  ob  in  der  mit, 

Duch  gebt  de  Polly  meer  ken  ruh, 

Und  mocht  mich  hustla  p.  d.  q. 

Ich  wäre  shun  lung  im  karrich-hofe  dart 

Ovver  dote  gae  mocht  em  aw  so  mot. 
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So  bin  Ich  doh  im  alend  dr'in, 
Und  wase  net  wos  mi  fail'er  sin; 
Ich  bin  yusht  meed,  yah,  und  aw  mot 
De  pilla  hen  mich  nix  gabot; 
Un's  bot  nix  das  de  Polly  kickt, 
Yusht  wile  Ich's  free-yohr  fever  grick. 


Wun  Ich's  erlaeb  iss  mi  disease 
Ga-cured  und  Ich  bin  uf  der  fees 
So  we  de  picnick  tseit  rum  coomt, 
'No  bin  Ich  widder  shpry  und  g'sund, 
Wun  olles  g'shoft  iss  gaid  mer  fart, 
Ovver  bis  seil  bin  Ich  meed  und  mot. 
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DAWLER    WAETZA. 

De  reicha  trusts  hen  blend}'^  geld, 
De  riggel-waiga  charga  gude, 

De  shpeculators  fun  der  weld 

Hen  immer  nuch  un's  hart  gablude. 

Der  bower  grickt  net  wos  eme  kaert 
Seil  iss  de  rule,  duch  happent's  ols 

Si  waetza  wart  en  dawler  waerd, 

D'no  donzt  ehr'n  dubble  shuffle  wolz. 

'S  is  olles  wohl,  kens  iss  badreebt, 
Mer  peifa  lushtich,  singa  hoch, 

Und  sawga  donk,  und  yaders  sheebt 
En  HoUyluyer  hinna  noch. 

Wun'  s  immer  dawler  waetza  wäre, 
Und  het  ken  toxa  und  egshpense 

Don  wäre  de  geld  kisht  nemohls  lare, 
Und  bowera  hetta  aw  en  chance. 
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NEI  YOHR. 


Ich  winsh  eich  en  glieklich  und  harlich 

Nei  Yohr, 
Fu'm  house  bis  nous  iin's  shier-dohr; 
Mit  shtel  ful  gile  und  millich-kee, 
Und  kelver,  si,  und  onner  fee; 
De  welsh-karn  crib  g'shtuft  bis  so  bust, 
Und  tswonsich  kinner  in  der  kusht; 
Mit  yairlich  ains  mae  uf  em  hofe, 
Und  blendy  wul  und  gnuddel-shofe. 


Ich  winsh  eich  oll  en  bowerei, 
Mit  lots  fun  spot  cash  naiva  bi; 
Pawr  city  blocks  mit  heiser  druf, 
Und  private  air-ships  in  der  luft; 
Das  fleeya  we  en  wilde  gonz, 
Mit  gas  Propellers  fesht  um  shwonz; 
Und  olles  das  mer  winsha  will, 
Mawg  yaders  hovva,  hill  und  fill. 
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Ich  winsh  en  umpt  mit  guder  pay 
Far  leit  tsu  fowl  far  shoffa  mae; 
Olso  der  sivva-yarich  gretz 
Far  oll  de  loafers  winsh  Ich  yetz; 
Und  olda  bachelors,  shy  und  blade 
Winsh  Ich  proposals  fun  der  maid, 
Das  yader  mon  so  we  's  is  besht, 
Derhame  bleibt  in  si'm  aigna  nesht. 


Ich  bin  um  winsha  sechtsich  yohr, 
Und  hob  en  guda  hond  dafor; 
Wun  yaders  grickt  wos  Ich  em  winsh, 
Hen  oll  de  leit  gawiss  en  cinch. 
So  shreib  Ich  now  des  Nei  Yohr  shtick 
Und  winsh  eich  leeva  leit  gude  glick, 
Und  huf  der  laebt  en  hunnert  yohr, 
Tsu  olle  mon  en  fraw, — udder  pawr. 
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Ich  winsh  eich  grefta  we  en  ux, 
Und  sound  we'n  oldar  aicha  glutz. 
Und  wun  der  uf-shtaid  moryet's  free 
En  glainer  jigger  keffer-bree, — 
(Des  iss  far  shlofe  kep  das  tsu'm  hols 
"Eye-openers"  nemma  missa  ols.) 
Und  huf  das  oll  de  leit  sin  g'sund, 
Und  flink  und  shpry  we'n  hawsa  hund. 


Of  course  es  gebt  ols  duckter  bills, 
Mer  wart  ebmohls  blow  um  de  gills, 
Ovver  gronkheit  dreibt  mer  glei  aweck 
Mit  tswivla  tay  und  divers-dreck. 
So  winsh  Ich  yaders  lots  fun  shpunk, 
Mit  blendy  divel's-dreck  im  shunk — 
Seil  holt  em  g'sund  in  olle  wedder 
Und  tuff  we  hemlock  sola  ledder. 
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Ich  winsh  eich  geld  uf  olle  heiid, 

Und  dividends  un  elf  per  cend, 

Mit  ful  control  so  yaders  iss 

En  milyunair  monopolist. 

Ich  huf  de  leit  hen  oll  en  trust, 

'  No  sin  se  glei  oll  rum  gabnst, 

Und  wun  en  mon  far  offis  lawft 

Don  mit  si'm  geld  hut  ehr's  glei  kawft. 


Ich  winsh  eich  olles  blendy,  yes, 
Seil  mocht's  Nei  Yohr  en  grose  success; 
Ich  winsh  eich  oll  greenbacks  bi'm  rull, 
Ich  winsh  der  bol-kep  blendy  wul; 
De  shep-naso  winsh  Ich  warra  grawd, 
Ich  hilf  der  gnecht  grickt  unser  mawd: 
Ich  winsh  der  buwa  blendy  shlaig, 
Und  blendy  fit's-ale  far  de  maid. 
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Ich  will  gairn  winsha  olle  glick, 
Duch  wase  kens  wos  es  Nei  Yohr  ehiekt; 
0  wer  feel  depend  uf  yader  mon 
Wos  ehr  tsu'm  Nei  Yohr  bringa  kon. 
Gude  glick  depend  uf  guda  muscle, 
Und  harta  arwet,  shwitz  und  hüstle; 
Seil  tsommer  g'shoft  und  recht  galaebt 
Mocht's  Nei  Yohr  harlich  oll  der  waig. 


DER    SENSA    WETZ'R 


Es  iss  en  mon  in  unser' m  lond, 

Coomt  olle  Summer  rum; 
Ehr  shpringt  grawd  tsu  der  felder  ni 

Und  mayt  de  shtub'la  um; 
Ehr  shpoutzt  en  duwock  in  de  hond 

Und  hut  ken  tseit  far  shwetza, 
D'no  teeegt  ehr  g'shwind  si  shtawl  harous 
Und  fongt  aw  si  eens  wetza  : 
Ta-wit,  ta-wet,  mit  hawsa  fet, 
Farlumpter  oldar  ketzer  ! 
Ta-wit,  ta-wet,  kensht  du  en  net  ? 
Seil  iss  der  sensa  wetzer. 
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Es  iimgrout  folt  um-echtich  he 

Doh  bleibt  nix  bi  em  laiva, 
Der  glae  und  demidy  mit  ni 

Und  'sis  nix  kon  en  baeva; 
En  glonz  fun  sel'ra  olda  sens 

Iss  so  feel  tsu  em  fuder; 
Wun's  net  far  sensa-wetza  wäre 

Gingt  olles  rum  tsu'm  luder. 

Dart  hinna  in  em  eck  fu'm  feld, 

Saensht's  fessly  wosser  henka, 
Und  naiva  bi  si  liniment 

Far's  wosser  nunner  shwenka. 
Gook  we  ehr  shoft  far  un  seil  eck, 

Un  seile  browna  buddel ! 
Dart  iss  ken  frisha  millich  dr'in, 
Und  aw  ken  saefa  druttle; 

Duch  wase  Ich  net,  ta-wit,  ta-wet. 
( Now  shtupt  ehr  ains  ob  petza, ) 
Ta-wit,  ta-wet,  'sis  hawsa  fet, 
Doh  mit  de  sens  ols  wetza. 
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En  yades  yohr  doh  coomt  ehr  rum, 

Fardingt  sich  tsu  der  bower; 
Ehr  mayt  de  f nicht  op  iinne  g'fhieht, 

Der  waetza  und  der  hov'r 
Und  so  denk  Ich  tsu'm  bi-shpeel  ols, 

Wun  Ich  considdera  d\\ — 
'  Mohl  ae  dawg  aerndt  der  dote  uns  oll 
Und  laigt  uns  m  de  ruh. 

Ta-wit,  ta  wet.  Ich  wut  Ich  het 
Fun  nix  we  des  tsa-shwetza, 
Duch  dote  im  bedt,  ta-wit,  ta-wet, 
Seil  shtupt  es  sensa  wetza. 


KREITZ-WAIG 

Unser  Jecky  wore  doh  yetz 

Noch  em  Kreitz-waig  mit  der  Betz, 

I  teil  ye; 
Olles  dart  wore  shae  und  fi, 
Doh  und  dart  en  grose  gabei, — 
Sawgt  de  Betz  tsu'm  Jecky,    "W'y, 

Des  beat  Fildrlfy." 
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Kreitz-waig  iss  net  wos  es  wore 
Tsurick  so  fuftsa,  tswonsich  yohr, 

I  teil  ye; 
D'no  wore  don  und  wun  en  hous 
So  bi'm  baumgorda  draw  nous, 
Now  iss  olles  shtrose  und  hous, 

We  in  Fildelfy. 

Shula,  karicha  hen  de  leit — 

Seil  mocht  gude  und  seil  mocht  g'sheit 

I  teil  ye; 
Shtora,  goods  far  hitz  und  keld, 
Gae  yusht  ni  und  lus  di  geld, 
Kawf  der'n  gude  kolb-ledder  belt, 

We  in  Fildelfy. 

Fac'tries,  saensht  der  shmoke  gons  rum 
Doh  gleppert's.  'smocht  em  dawb  und  dum, 

I  teil  ye; 
Olles  iss  bizness,  sell's  wos  mocht 
'S  bank-buch  fet,  geb  yusht  anocht ! 
Shtup's  yusht  ni  bis  der  geld-sock  grocht, 

Seil  beat  Fildelfy. 


)         ^        # 
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Se  hen  gas-lichter  yusht  fustrate 
Grawd  we  mer's  in  der  cit}'  sait, 

I  teil  ye; 
Und  aw  en  Fire  Cump'ny  hous, 
Wun's  fire  gebt  seil  bringt  se  rous, 
Se  gaina  he  und  shtritza's  ous, 

We  in  Fildelfy. 

Se  hen  de  champeen  baseball  nine, 
En  musick  band  we'm  Sousa  sine, 

I  teil  ye; 
"  In  fact,  's  hut  net  feel  onnera  bletz 
We  doh,  und  Ich  bin  net  wide  letz." 
So  sawgt  der  Jecky  tsu  der  Betz: 

"Des  beat  Fildelfy!" 
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DER    HA  WS 

Im  shpode  yohr  wun  der  reifa  coomt 
Und  farebt  der  bush  rode,  gale  und  brow 
We  der  mommy  era  kelshner  frock, 
Und  der  Nard  Wind  wein'd  um  hous-eck  rum, 
Und  de  morya  luft  iss  kolt  und  row, 
Shlupt  der  haws  drous  rum  im  welshkarn 
shock. 

'No  denk  Ich  ols  un  seile  tseit 

We  Ich  en  bu  nuch  wore  derhame 

Mit  em  muzzle-loader  reddy  dart; 

Wun  der  airsht  shnae  follt  bin  Ich  net  wide 

Fun  em  haws  si  g'shpoor  drous  in  der  lane, 

Und  farlus  dich  druf  ehr  coomt  net  fart. 

"Now  sie  'em,  Jack,  here  doh,  here  doh," 

Dart  gaid  ehr  in  en  holer  bluck 

We  en  shtrawla  fleyend  wedder-laich, 

Und  rous  und  hoopst  op  we  en  flo, 

Mitma  tawsel  hinna  uf  em  ruck 

We  en  patch  kadu  wise  op-gablaecht. 
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Im  glofter  hüls  dart  shlupt  ehr  ei, 

Gons  naiv^a  droiis  um  end  fu'm  feld 

Wu  der  bush  awfoiigt,  ''Sic,  sie  'em  Jack. 

'Sis  en  grose  egcitement  hinna  dri, 

Und  der  hund  yawgt  noch  und  blafst  und 

'  lelled, 
Mit  der  naws  im  shnae  im  haws  si  track. 


Der  Jack  watcht  doh  und  Ich  gae  rum 
Un's  onner  end; — dart  huckt  ehr  now, 
Und  Ich  lung  yusht  ni  und  tseeg  en  rous. 
'Sis  en  oldar  laddie  !     Wun  Ich  harne 

coom, 
Sawgt  de  mommy:     "Ehr'syoh  so  fet 

we'n  sow. " 
Und  der  Jack  und  Ich  »ane  ni  un's  hous. 


Es  hut  mich  g'shwitzt — 'sis  ken  gashpeel 
Mae  haws  noch  gae  en  gonser  dawg; 
Und  es  gingt  mer  hart  wun's  mi  dale  wäre 
Das  Ich  shoffa  mist  we  in  dem  deal. 
Ovver  en  haws  iss  gude — sell's  wos  Ich 

sawg, 
Wun  mer  ain  so  hart  fardeent  we  dare. 
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*SIS    OLLES    IVVBRDU 


'S  is  tsu  feel  hoy  im  uvverden, 
'Sis  tsu  feel  frucht  im  lond, 

Tsu  feel  prosperity  gons  rum, 

Und  tsu  feel  fraud  und  shond. 


Sin  tsu  feel  karicha  far  gude, 
Tsu  feel  shtride  in  der  weld, 

Sin  tsu  feel  awrm,  und  tsu  feel  reich, 
Und  tsu  feel  hitz  und  keld. 


'S  is  tsu  feel  law  far  unser  fulk, 

Und  tsu  feel  liberty, 
'S  is  tsu  feel  humbug,  tsu  feel  shtyle, 

Und  tsu  feel  keffer-bree. 


'S  is  tsu  feel  eddicashun  now. 
De  leit  sin  gons  tsu  g'sheit, 

Sin  tsu  feel  rascals,  tsu  feel  tramps, 
Und  tsu  feel  "gentleleit. " 
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De  weld  hut  tsu  feel  arwet  doh, 
Und  tsu  feel  loafers  dr'in, 

Tsu  feel  far  essa  mit  farshtondt, 
Tsu  feel  das  hungerich  sin. 


Sin  tsu  feel  toxa  olle  yohr, 
Und  tsu  feel  p'shisserei, 

Sin  tsu  feel  Jobs  far  olle  mon, 
Uf  olle  bowerei. 


'S  is  tsu  feel  (Iroovel  immer  doh, 
Un's  wart  tsu  feel  galocht, 

'Sis  tsu  feel  drucka,  tsu  feel  noss, 
Und  tsu  feel  dawg  und  nocht. 


Sin  tsu  feel  bletz  far'n  daM'ler  he, 
Wu'n  dawler  gor  net  lungt, 

Mer  missa  tsu  feel  favors  du 
Und  warra  net  badonkt. 
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Mer  kon  sich  nimme  shicka  mao, 
Und  wart  doh  rum  ga-pull'd, 

Und  uftmohls  hut  mer  tsii  feel  tsarn, 
Ebmohls  tsu  feel  gaduld. 


'S  is  olles  tsu  feel  ivverdu, 
Uf  olle  waiga  nous, 

Sin  tsu  feel  fina  heiser  doh, 
Tsu  feel  hen  gor  ken  hous. 


'Sis  tsu  feel  musick,  tsu  feel  shule, 
Und  bicher  und  so  socha. 

Nix  in  der  weld  das  guder  farshtond 
Kon  olles  dorrich  mocha. 
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DER  BICHBR  AGENT. 


'  'Shwetz  net  so  loiid,  Ich  bin  net  dawd, 

Und  wase  wos  bisht  druf  ous; 
Ich  will  ken  bicher  kawfa  heit, 

So  moch  dich  bletzlich  noiis. 
Dart  iss  de  deer,  wun  di  grose  moul 

Net  shtill  iss  mit  sel'm  shplutter, 
Nem  Ich  glei  holt  um  hussa  sitz, 

Und  du  fleegsht  in  der  gutter. ' ' 


"Wos  wit  mi  buch  net  kawfa?     Now, 

Seil  kon  gawiss  net  si, 
En  mon  fun  di'na  shtanding  kawft 

Farcoomen  tswae  und  drei. 
'Sis  nix,  of  course,  far  cumna  leit, 

Mit  harn  we'n  mooly  ku: 
De  bicher  wora  yusht  gadruckt 

Far  g'sheita  leit  we  du. 
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En  deefer  mon  we  du  enjoyed 

So  bicher  wun  ehr  kawft; 
'Sis  net  we  mit  so  diüla  leit 

Wu's  in  der  weld  ful  lawft. 
Ich  gleich  en  gnde  galarnter  mon, 

So  geb  mer  'mohl  di  hond, 
Ich  bin  so  froh,  mi  leever  friendt 

Das  Ich  bin  dich  bakond. 


New,  oll  di  nuchber  nemma's  buch, 

Und  yaders  hut  mer  g'sawt 
Du  bisht  der  leading  mon  doh  rum, 

Ich  set  dich  saina,  grawd. 
Mer  kon  gude  wissa  wäre  hoch  shtade. 

Und  Ich  will  net  doh  fart 
Bis  Ich  und  du,  we  guda  freindt, 

En  glainer  talk  hen  g'hot. 


Du  husht  en  fina  hamet  doh, 

Und  olles  gookt  so  shae, 
Ken  wunner  sawga  oll  de  leit 

Du  bisht  im  lead,  erla. 
Des  weist  avos  deefa  larning  dut, 

Mer  sait  uf  olle  hond 
We  du  der  recht  waig  immer  husht 

Es  weist  sich  in  di'm  lond. 
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Sin  seil  di  kinner  ?     Grund-er-weld  ! 

Wos  leeva  glaina  shpringer  ! 
So  reichdum  fint  mer  net  in  geld. 

Und  's  in  aw  shmarta  kinner. 
Dare  bu  doh  gookt  yoh  grawd  we  du- 

Um  hund  si  awra  ruppa, 
So'n  shae  kint  hov  Ich  ne'  dafor 

A-niryends  aw-gadruffa. 


Mi  bizness  bringt  mich  feel  drous  rum 

Bi  olle  sorta  leit, 
Und  so  bin  Ich  of  course  bakond 

Doh 'rum  far  mi-la  wide; 
Ovver  dorrich  oll  mi  travella 

Wase  Ich  ken  mon  das  gaid, 
Mit  so  ma  sharfer  kup  we  du, 

Und  immer  up-tsu-date. 


Dale  kawfa  bicher  unna  g'shwetzt 

Und  laeya  se  aweck, 
Se  sin  tsu  dul  far  se  fershtae 

So  leiya  se  im  dreck; 
Ovver  leit  we  du, — so  deef  im  harn, 

De  shnappa  bicher  uf ; 
Mer  haert's  aw  gude  un  era  shproch, 

Es  weist,  farluss  dich  druf. 
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Wos  ?  Oh,  du  sawgsht  du  wit  en  buch  ? 

Of  course  du  nemsht  es  besht; 
Morocco  binding, —  sign  yusht  doh, 

Seil  mocht  der  barriya  fesht. 
Ich  bin  so  froh  mer  sin  bakond, 

Far  oll  das  Ich  bin  dum, 
Far's  dut  mer  gude  wun  Ich  ebmohls 

So'n  shmarter  mon  rum  coom. 
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MENSHA  FRESSER. 

Du  rawsend  gadeer,du  dickseckich 

blude  siffer, 
Unne  hawr,  unne  hamer,  und  net 

'mohl  en  shwonz, 
Du  coomsht  in  der  nocht  we  en  deeb 

wun  mer  shlummert, 
Du  marderlich  fee— mensha  fresser 

— du  wunz! 


SINDA-SHULD. 

Es  wora  tswae  buwa  um  shmoka 
Far  m'shkitters  fart  dreiva  und  shnoka; 
Ovver  'sis  net  lung  gonga, 
Hut  der  dawdy  se  g'fonga, 
Und  derno  dun'  tswae  hussa  sitz  shmoka. 
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MER  NEMTS'  WE'S  COOMT. 


Wun's  immer  Summer  wäre  bi  un's, 
Mit  blumma  drous  im  gorda, 

Und  hun's-dawga  es  gons  yohr  rum, 
Wun  daid  mer  shlidda-fawra  ? 


Wun's  immer  hei  wäre,  immer  clear, 
Ken  shodda  far  dr'in  loafa, 

Wun's  sunna  shine  wäre  dawg  und  nocht, 
Wos  daid  mer  du  far  shlofa  ? 


Wun  nemond  gor  ken  alend  het 
Si  g'sundheit  tsa-ferdarva, 

Un's  laiva  gingt  so  awich  fart, 

Wos  daid  mer  du  far  shtarva  ? 
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Wun  leit  so  waira  das  kens  wet 
Nix  das  se  net  fardeena, 

Und  yaders  gude  und  airlich  wäre, 
Ware  daid  der  divel  deena  ? 


Supposin'  wun  mer  fisha  gaid 

Kent  mer  en  mess  rous  tseeya 

Fun  nix  das  grosa  kotza  fish, 

Wos  daid  mer  du  far  leeya  ? 

Supposin' s  het  ken  awrma  leit 
Und  yaders  kent  afforda 

Far  immer  laiva  unne  g'shoft, 

Ware  daid  de  weld  supporta  ? 


Wun  oll  so  gude  bi'm  laiva  sin 
Das  we  se  g'haesa  warra 

Uf  era  grawb-shtae  noch  em  dote, 
Wos  wäre  de  use  fun  porra  ? 
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Supposin'  maid  waira  oll  so  shy 
Das  we  se  du'n  appeara 

Wun  buwa  um  der  waig  rum  sin, 
Wun  daid  mer  karaseera? 


Wun  gor  ken  shtride  wäre  in  der  weld, 
Un's  het  ken  um-garechta; 

Wun  olles  immer  freeda  wäre, 
Wos  daid  mer  du  far  fechta? 


Wun  olles  gingt  grawd  we  mer's  will. 
Mit  gor  ken  shtarrum  um  brumla, 

Un's  cash  caimt  immer  blend  rei, 
Wos  daid  mer  du  far  grummla? 


Ich  denk  mer  lust's  so  we  mer's  fint. 
Und  gaid  so  fart  mit-nonner; 

Der  karl  wu's  besht  dut  das  ehr  kon 
Bringt  aerdt  und  himmel  tsommer. 
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DER  DEITSH  A— B— C. 


A  shtaid  far  Asel,  shteef  bnicler  tsu'm  goul, 
En  shlop-awrich  gadeer  und  nodeerlich  foul. 

O  is  far  Bud'r,  en  gale  wogga  shmear, 

Und  shtaid  aw  far  Brode-warsht,  Bretzels  und  Beer. 

C  shtaid  far  Cider,  dare  sowft  mer  we  shlop, 

Und  seil  gebt  em's  boueh-wae,  mer  hen's  oll  shun  uft  g'hot. 

D  shtaid  far  Doks,  der  olt  wedder-profate, 
Mer  set  en  mol  bixa  wun  ehr  si  shodda  sait. 

E  shtaid  far  Elbadritsha,  se  sin  orrick  shy, 

Ovver  mer  nemt  yusht  en  sock  und  yawgt  se  dart  ni. 

p  is  far  Fausnocht,  de  fet-kucha  tseit, 

Der  letsht  fowlens  im  bed  iss  de  olt  Fausnocht  heit. 
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G  is  far  Greenbacks,  en  ord  bobeer  Geld, 
Kawft  shtrow-heet  far  hitz  und  kola  far  keld. 

H   shtaid  far  Kinkel,  en  fogel  das  gockst, 

Der  Porra  sawgt  meer  'sis  nix  besser  das  wockst. 

I  shtaid  far  Indressa,  de  sin  immer  due, 

Se  fressa  feel  mae  das  der  goul  und  de  ku. 

J  is  far  Jaw-duwock,  wos  feel  menner  kowa. 

De  si  und  de  hund  daida  sich  net  so  farsowa. 

K  is  far  Karrich,  en  blotz  wu  de  leit 

Ae  dawg  olle  wuch  era  krishtendum  dreibt. 

L  is  far  Lod-warig,  im  kessel  gareert, 

Ehr  kucht  ebmohls  ivver  und  lust  olles  farshmeert. 

M  shtaid  far  Mistaiks,  und  mer  lamt  by  der  tseit, 

Wun  mer  ganunk  derfun  mocht  wart  mer  endlich  sheer  g'sheit. 
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IN  shtaid  far  Noshuns,  des  wase  olle  mon— 
De  weib's-leit  hen  immer  feel  noshuns  im  gung. 

O  shtaid  far  Obadit,  wäre  en  recht  guder  hut 
Wockst  grawd  fonna-nous  sheer  so  dick  das  en  grut. 

P  is  far  Ponhaws,  ovver  'sis  ken  haws  dr'in, 
Duch  gebt's  net  feel  socha  das  obaditlicher  sin. 

Q  is  far  Quick-shteps,  de  sot  das  mer  nemt 

Wun  de  shofe-buck  em  sheer  in  der  hussa  sitz  rendt. 

R  is  far  Riwel-soup,  de  mommy  hut  ols 
Derhame  blendy  gamocht  far  uns  yunga  karls. 

S  is  far  Shnitz-pi,  Sour-krout  und  Shpeck, 
En  shtondhofte  kusht  far  deitsha  dick-seck. 

T  shtaid  far  Tswiv'l,  en  oppel  im  grund, 

Der  garuch  mocht  em  umechtich,  der  g'shmock  mocht  em  g'sund. 
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U  is  far  Umglick,  seil  gaid  so  mit  ni 

Im  dawg  tsu  dawg  laiva,  und  holt  em  gadrei, 

V  shtaid  far  Yolentine,  se  shicka  se  ols 
Wuri  guda  leit  ons-folla  und  sin  'nonner  folsh. 

VV  far  Weib' s-leit,  ken  ruh  hen  de  menner, 
Bis  se  ane  hen,  derno  ruh  hen  se  kenner. 

X  shtaid  far  X-shpenses,  wos  wet  mer  mit  geld 
Wun  mer  gor  ken  expenses  hot  do  in  de  weld  ? 

Y  shtaid  far  Yohra,  '  sis  nix  das  em  helft, 
Und  glei  iss  mer  olt  und  huckt  uf  em  shelf. 

Z  is  far  Zalich,  so  wella  mer  si, 

Und  duch  un  der  saima  tseit  weidlich  derbi. 

&C.,  des  shtaid  far  "und-so-weider"  nous, 
Des  end's  A — B — C  und  de  shule  iss  now  ous. 
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DER  MAGNET. 

Se  iss  gor  hesslich  weesht 

Shlop-swrich  und  fet, 
Grose-feesich  und  dick  leftsich, 

Und  duch  en  groser  pet; 
Far  bi  em  "dat"  si  willa 

Hut  se  cash  blendly  now, 
Und  seil  mocht  se  attractif 

Ennyhow! 


EPITAFF. 


Doh  lide  der  Kons,  oll  kolt  und  dote; 
We  ehr  ous  wore  in  budder-brode, 
Hut  ehr  tsu  feel  shnitz  nunner  g'shrode, 
Und  wosser  druf,  und  iss  explode. 
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DB    GUDA    TSEITA 


'S  is  en  guda  tseit  um  cooma, 
Wun  de  hunich  eema  brumma, 
Un's  loafa  bringt  em  cash  rei  ennyhow; 
Wui'j  mer  olles  blendy  finna, 
Und  mer  brouch  sich  net  farshinna, 
Ovver^s  besht  iss  wun  mer  awennich 
hustled  now. 


HIMMEL'S    ECK 


Du  tswae  uf  der  settee  im  parlor, 

Und  drae's  licht  nunner  yusht  so, 

Kep  tsommer,  de  hend  in  anonner, 
Und  seil  iss  himmel  grawd  doh. 
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WOS  NOSHUN  DUT 

De  leit  hen  eme  g'sawt  'sis  im  blude 

Si  fareb  wäre  net  orrick  gude, 
Si  mawger  und  levver 
Ware  gons  's  unnersht  's-evver. 

Und  si  tsoong  wäre  so  shwartz  das  en 
hüte. 

Und  der  karl  wore  glei  flat  uf  em  rick, 
Und  der  duckter  wore  dart  dubbel  quick, 
Ehr  hut  en  ga-rivva 
Mit  gen's  fet  und  tswivvle, 
Und  si  bin  wore  en  finf  dawler  shtick. 


DE  FARBESSERING 

Professor, 

Wos  mocht  de  weld  besser  ? 

Baride, 

Guda  leit, 
Das  wun  en  karl  droona  iss  grickt  ehr 
en  lift. 

Baida, 

Recht  laiva, 
Shus-pulfer  und  Shrift. 
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DE  KRXJTZA  PIFE. 

Oh,  deer  wu  shoft  bi  dawg  und  nocht 

Far  grosa  bizness  du, 
Und  denkt  en  howfa  guldna  benz 

Farsichert  em  si  ruh, 
Deer  such  in  olle  weld  eck  dr'in 

Und  shoft  eich  mot  und  shtife, 
Duch  fint  deer  ken  blaseer  we  de — 

Mi  olde  krutza  pife. 

Des  iss  mi  leever  oldar  freind, 

Dare  shtaid  mer  immer  bi, 
Es  hut  net  feel  kumrawda  so. 

So  heftich  und  gadrei. 
Me'r  laiva  immer  f reedlich  doh 

Und  wissa  nix  fun  shtride, 
Ich  und  de  Polly  und  der  hund, 

Und  de  olt  krutza  pife. 
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Wun  droovel  udder  umglick  coomt 

Und  mocht  em  shware  im  hartz, 
Und  olle  hufnung  das  mer  sucht 

Seem'd  in  der  ous-sicht  shwartz, 
Iss  nix  das  frisher  eifer  gebt 

Und  holt  der  rick-shtrung  shtife, 
In  shpite  fun  olle  alend  doh, 

We  de  olt  krutza  pife. 

Der  glae  bu  shmok'd  de  drouva  runk 

Und  feelt  sich  grose  und  shtulz 
Der  grose  bu  tzookt  un  lawda  negel 

Cigarettes  unshtots  fun  hüls; 
De  loafers  shmoka  grout  bletter 

Bis  se  sin  blo  im  g' sieht, 
De  "big-bugs  "  finf  cend  shtinkers, 

Und  puffa  uf  gadicht. 

Ovver  's  is  ken  rechter  flavor 

Tsu  oll  dem  shmokerei, 
Ken  groft  we  in  der  krutza  pife, 

Ken  misht  bree  g'shmock  derbi. 
Far  recht  in  freeda  laiva, 

Mit  leeb  far  olle  leit, 
Far  eeeza  ruh  und  hoch  blaseer, 

Geb  meer  en  krutza  pife. 
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Doh  huckt  mer  he  und  nemt  si  ruh 

Und  blos'd  der  nev'l  rous, 
De  fees  hoch  uf  der  dish  gacockt 

Und  olles  shtill  im  hous; 
Im  shmoke  farfleegt  der  droovel  glei, 

Und  so  farshtickt  der  shtride 
Und  lust  em  nix  das  freeda  doh, 

Und  de  olt  krutza  pife. 
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HEND    IN    DE    SECK 


De  leit  hen  oll  vacashun  g'hot 

De  Summer  tseit  iss  fart, 
De  kinner  drulla  noch  der  shule 

Und  warra  gude  ga-gart; 
De  luft  iss  keller  f eicht  und  keel, 

So  du'n  mer  kola  'weck, 
Und  gaina  unser  bizness  noch 

Mit  de  hend  in  de  seck. 


De  micka  hen  de  rumadiz 

Und  hobla  shtife  doh  rum, 
Em  Jeck  si  nawsa  shpunda  rinn'd- 

Ehr  hut  der  shnupzer  shun; 
Es  gebt  en  reifa  olle  nocht, 

Un's  nemt  shun  mainer  deck, 
Far  's  is  de  tseit  wun's  fashun  iss 

Far  de  hend  in  de  seck. 
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De  blumma  sin  oll  v.elk  und  dote, 

De  fegel  sin  oll  fart, 
Except  en  shpetzel  he  und  doh, 

Mer  hen  de  shnitz  gadart; 
De  leit  sin  nimme  uf  der  porch, 

De  loafers  net  um  eck, 
Und  yaders  feeselt  fleisich  fart 

Mit  de  hend  in  de  seck. 


De  effa  missa  widder  uf 

Und  seil  coomt  we  en  shtrofe, 
De  fact'ry  vissle  weck'd  em  uf 

Yusht  wun's  um  beshta  shlof'd; 
De  fraw  coomt  mit  em  basum-shtiel 

Und  butzt  der  shpode  yohr's  dreck, 
Und  's  is  net  safe  tsu-gooka,  yusht 

Mit  de  hend  in  de  seck. 


Mer  hen  de  keshta  uf  der  haerd, 

De  hickerniss  im  sock, 
De  gens  sin  sheer  gor  fet  ganunk 

Far  uf  der  butcher  block, 
Mer  hondia  seida  uf  flan-nel, 

Fly-nets  far  i wer- reck, 
Und  karaseera  in  der  kich 

Mit  de  hend  in  de  seck. 
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Der  mush  kucht  uf  em  uffa  doh, 

Mer  hucka  oll  drum  rum, 
Der  barrick  <lart — rode,  gree  und  guld, 

Gookt  we  en  harebsht  blum; 
Mer  ehoft  net  feel  un  daira  tseit, 

Und  shleicht  in's  keller  eck, 
Und  watcht  der  eider  shoffa  dart; 

Mit  de  bend  in  de  seck. 


Ich  hob  shun  raonich  mohl  gadenkt, 

Wun'ß  shpode  yohr  wart  und  keel-, 
Und  menner  gane  era  bizness  noch, 

Des  188  ken  fairer  deal: 
Wos  dun'  de  weib'g-leit  far  de  keld  ? 

We  wella  se  fu'm  aleud  'weck  ? 
Far  wos  inventa  se  ken  waig 

Far  de  hend  in  de  seck  ? 


FUN  KINDHEIT  TSU  AWIGKEIT 

(  The  Seven  Ages  of  Man  ) 


Ware  grickt  de  kulick  olle  nocht, 
Mit  larma  und  arshrecklich  yocht, 
Und  dreibt  der  dawdy  kvick  at  vonce 
Far  kotza-grout  im  hemmer  shwonz  ? 
Es  Bubbeli. 


II. 


Ware  hut  de  seck  ful  marbles,  jacks, 
Und  negel,  greid  und  carpet  tncks, 
Und  mocht  gadeera  uf  si  shlate 
Das  em  sheer  in  de  gichtera  draid  ? 
Der  Shule  Bu. 

IIL 

Ware  iss  der  karl  so  frotsich — Whew  ! 

Mit  shtuck  und  patent  ledder  shu, 

Das  immer  uf  der  ecka  shtaid 

Und  mocht  eil  awga  un  de  maid  ? 

Der  Dood.  / 

/ 


84 


IV. 

Ware  hut  ken  shaena,  leeva  fraw 
Und  hut  fardreckta  hemmer  aw, 
Si  reck  und  hussa  oll  misfits, 
Und  Ventilators  uf  em  sitz  ? 

Der  Bachelor. 


V. 


Ware  mocht  en  groser  "Howdy  Do  !  " 
Und  nemt  di  hond,  und  shtickt  datsu, 
Unil  sawgt's  lond  gaid  tsu'm  divel  g'shwint 
Wun's  net  si  ticket  iss  das  g'winn'd? 
Der  Politishun. 


VI. 


Ware  gebt  uns  oll  en  guder  rode, 
Shtaid  hartzlich  bi  uns  free  und  shpode, 
Nemt  si  kin's-kinner  uf  si  gnee 
Wu  meer  sin  ols  mit  engshta  he  ? 
Der  Grose-dawdy. 
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VII. 

Ware   gaid  um  shtuck,  gabickt  mit  eld, 
Und  mocht  si  freeda  mit  der  weld, 
Badenkt  de  shnel  fargonga  tseit 
Und  gookt  far  noch  der  awigkeit  ? 

Der  Grose-grose-Dawdy. 

Des  sin  de  sivva  acts  im  show 

Und  meer  sin  oll  performers  doh. 

Es  airsht  de  kindheit's  seez  umshuld, 

Und  'no  de  yuchend  umgaduld; 

En  dale  sin  arnshtlich,  dale  net  g'sheit, 

Und  dale  sin  honswarsht  olle  tseit; 

Dale  gevva  uf  awfong's  fu'm  show, 

Und  dale  performers  bleiva  doh 

Bis  laiva's  licht  wart  ous-gamocht, 

'No  shtupt  der  show,  und  'no  "Gute  Nocht!" 
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LEEB  UND  G'SUNDHEIT. 

Dale  shwetza  fu'm  Himmel  we  en   lond 
Wide  aweck, 
En  blotz  das  mer  nix  wase  derfun, 
Wu  de  leit  oll  ga-chang'd  sin  fun  yusht 
cumner  dreck 
Und  sin  engel  und  fleeya  dart  rum. 
Se  sawga  'sis  arriyets  ivver'm  say, 

En  mechticher,  lunger  waig  fart, 
Wu  nemond  sich  kenna  kon  bis  mer 
sheer  denkt 
De  leit  sin  oll  foreigners  dart. 
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Mer  wase  of  course  net  we  de  socha  oll  sin 
Un's  wäre  aw  net  gude  wun  mer  daid, 
Ovver  des  iss  en  fina  weld  wu  mer  sin  dr'in 
Un's  depend  ordlich  feel  we  mer  laibt. 
Wun  de  leit  different  dart  sin  im   Sweet  Bye 
und  Bye, 
Mus  mer  changa  grawd   doh,  bin   Ich 
bung, 
Und  derno  wun  mer  leeb  hut  und  g'sundheit 
derbi, 
Iss  der  waig  noch  em  himmel  net  lung. 
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Ware  leebt  hut  en  hartz  we  en  guvverment  bank, 

Das  mer  immer  dependa  kon  druf, 
Und  wun  mer  druf  tseegt  grickt  mer  nemohls  en 
blank, 

Und  de  bank-deer  iss  olle  tseit  uf. 
Der  panic  kon  cooma— duch  iss  de  bank  sound, 

Far  en  hartz  we  seil  fallt  net  im  smash. 
Und  warever  si  leeb  dart  deposit  fint  ous 

Ehr  grickt  dividends  besser  das  cash. 
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Nem  en  mon  unneleeb,  mean,  shpiteful  undfolsh, 

Und  lus  en  so  gae  far  en  shpel, 
Vhy  ehr  chok'd  sheer  mit  shwevvel-shmoke  druna 
im  hols, 

Far  si  hartz  iss  en  bittera  hell. 
Demo  nem  en  mon,  und  nem  ainer  das  leebt, 

Und  notiss  we  gude  das  ehr  feelt ! 
Si  laiva  iss  olle  dawg  harlich  und  seez, 

Far  der  himmel  iss  grawd  we  mer  deal'd. 
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Wun's  hartz  immer  reckt  iss  don  ies  der  mon  aw, 

So  Wide  das  si  Krishtendum  gaid, 
Ovver  es  happent  ebiwohls  grickt  si  levver  en 

flaw 

Das  si  konstitushun  und  by-laws  fardraid. 
Seil  iss  ivvel  ganunk,  far  de  g'sundheit  iss  ievl, 

Yusht  mer  denkt  ols  net  draw  bis  tsu  shpode 
Demo  shpringt  mer  tsu'm  duckter  far  linimend- 

bree, 

Und  frest  pilla  und  fecht  mit  em  dote. 
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Oh,  wun  mer  duch  g'sund  iss,  we  gude  hut  mer's 

doh! 

Wos  will  mer  don  besser  uf  aerd  ? 
Nem  reichdum  oll   tsommer,    mecht,    glory    und 

show, 

Und  g'sundheit  iss  feel  mainer  waerd. 
We  awrm  iss  der  mensh  mit  silver  und  guld, 

Ful  shmartza  und  flat  uf  em  rick  ! 
Ehr  daid's  oll  farhondla  grawd,  unne  ga-yut, 

Far  de  gude  olt  g'sundheit  tsurick. 
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So  mocht's  net  feel  ous  wäre  shwetzt  udder 
sucht 
Far  de  awich  und  seez  harlichkeit. 
Der  Himmel  iss  net  im  geography  buch 

Ovver  naiksht  bi  em  hartz  fun  der  leit. 
Wun  mer  breederlich  leebt  we  de  Shrift  sawgt 
mer  set, 
Iss  mer  harlich  und  olles  gaid  gude, 
Und  wun  em  de  g'sundheit  derno  aw  net 
fallt, 
Iss  der  himmel  grawd  unnich  em  hüte. 
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-^  DIllLECT  * 


DOT    LEEDLE    BOY 

I  got  me  vonce  a  purty  vife 
Vieh  luf  me  eferlasting  much, 
Budt  she  dond't  dink  dot  I  vas  Dutch, 
I  speak  mit  English,  betcher  life  ! 
Und  like  der  vay  der  olt  vorld  runs, 
Ve  haf  alretty  cares  und  joy, 
Und  dhen  ve  got  von  leedle  boy,  — 
A  shtork  bird  bringt  him  vonce. 


Oh,  dot  vas  plessings  all  de  vhile, 
Vhen  somedimes  yet  upon  mine  knee 
He  teils  me  ef'ry  A— B— C, 
Und  I  bend  down  und  kiss  dot  ehild. 
I  dink  ov  nodings — only  him, 
Und  vhen  ve  roll  upon  der  floor 
I  like  to  be  a  boy  vonce  more, 
Dot  innocence  throwed  in . 
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Der  drubbles  somedimes  dot  I  feel, 
Der  vork  und  voriy  ov  der  day, 
Und  all  der  hurts  und  scars,  I  say 
His  leedle  childhood's  kiss  will  heal. 
I  kvick  forget  der  shtrife  und  fight, 
For  mit  his  kickers  in  der  shky 
He  pokes  his  heel  up  in  mine  eye 
Und  puts  him  oudt  ov  sight. 


Dhere's  nodings,  frients,  for  happy  times, 
Like  leedle  childerns,  vot's  a  boy 
Budt  clo'es  vot's  holdin'  new-born  joy 
Vhere  heav'n  und  eart'  togedder  jines  ! 
Ehr  vot's  a  girlie,  say,  but  heaps 

Ov  honey  sweetness  vhere  she's  plac'd 
Und  all  der  men  dhey  like  der  taste, 
Und  vant  alretty  her  for  keeps. 


.^Q^ 
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Vot  if  I  get  me  rieh  right  quick, 
Mit  landt  und  houses  ov  der  best 
Is  dot  vot  gifs  a  feller  rest  ? 
Dot  makes  von  cracy  loonatick  ! 
I  vould  a  lawyer  quick  employ 

Und  all  ov  dot  mine  frients  present, 
Budt  keep  mine  vife  und  heart's 
content, 
Und  if  you  please,  mine  leedle  boy. 
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DER  FOURT'  JOOLY 

Vhen  der  eagle  he  vas  floppin'    mit   his   fed- 
ders,  und  he  crow 
Like  he    bust   himself  mit  joy  der  insides 
oudt, 
Vhen  id's  "Glory,    Hail   Kokimby!"    clear  from 
Maine  to  Mexico, 
Und  der  bandt  vas   Yankee   DoodHng  all 
aboudt. 
Vhy,  you  roll  right  on  to  glory  in  a  cloud  ov 
powder  shmoke, 
Mit  der    Banner   ov  Kolumby    ehtreamin' 
o'er  you, 
Und  you  vissle    "Halleluyer"    tili  your  vis- 
sle's  nearly  broke, 
Mit  der  Fourt'  Jooly  sun    blazin'    beamin' 
o'er  you. 
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I  dink  I  must  be  crac)^  for  I'm  shouting 
"Hip,  Hooray  !" 
All  unconscious-like  und  lally-gaggin' 
round, 
Mine  heart  vas  palpertatin'  shust  like 
vhen  der  rent's  to  pay, 
Vhen  mine  bank-book  doesn't  ante-up 
a  pound. 
Id's  der  "Battle  Gry  ov  Freedom,  Corp'- 
ral  Schnapps,  und  Hold  der 
Fort, 
Und  "Johnny  Get  Your  Gun,  und 
"Bunker  Hill, 
I'm  singin'  like  'er  war-whoop  tili  I'm 
landed  in  der  court, 
'Cause  my  notes  vas  not  endorsed  to  fill 
der  bili. 
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Mineself  I  puff  up  all  mit  vind  like  I  vas 
a  balloon, 
Und  whoop  her  up  like  sixty,  '*Hip, 
Hooray  !" 
I'm  so  füll  ov  padriodicks  as  a  boarder  füll 
ov  prunes, 
Vhen  dhey  turn  me  loose  on  Independ- 
ence  Day. 
Oh,  it's  "Glory,  Hallerluyer  !"  vhen  der 
bomb  busts  in  der  air, 
Und  "Comrades,"  und  "Ameriky," 
und  all, 
I  shust  simply  can't  eontain  mineseif, —  I 
let  her  rip  und  tear, — 
Holy  Moses  !    General  Jackson  !    Hip, 
Hurrah  ! 


101 


My  son,  dot's  him,  my  Jakey,  he  vas 
like  his  fader  yet, 
Shust  as  brave  as  never  vas,  I  dond't 
oxpeckt; 
Mine  pipe  he  shtuff  mit  paper  caps  dot 
almost  kill  me  dead, 
Und  a  rocket  he  vas  shute  right  at 
mine  neck. 
Oh,  I  couldn't  quite  contain  mineseif, 
I  hastened  to  his  side. 
Mit  a  hick'ry  limb  I  make  him  Hip, 
Hooray  ! 
Und  vhen  Jakey  saw  der  shtars  fly  und 
der  shtripes  vas  on  his  hide, 
Dhere  vas  musick  dot  der  bandt  idt 
didn't  play. 


Z^^C 


102 


I  like  der  spooches  dot  dhey  spout  on  ef  ry 
Fourt'  Jooly, 
■^lit  vords  vot's  roarin'  hot  und 
grandt, 
I  like  der  peanuts,  lemonade  und  hunk  o' 
picnic  pie, 
Und  der  rompin'  ragtime  musick  ov 
der  bandt. 
I'm  sixty  now  und  over  budt  id's  ef  ry 
year  der  same, — 
My  heart's  too  big  und  loyal  to  be  hid; 
Vhen  der  Fourt'  Jooly  comes  boomin'  bang- 
in' up  Life's  weary  lane, 
I'm  so  happy,  Hip,  Hooray  !  as  any 
kid. 
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I  vant  to  see  Kolumby  und  her  sons  und 
daughters  true 
Forever  hold  dot  glor'us  Banner  high, 
A-vissHng   "Yankee   Doodle  like   dheir 
faders  used  to  do, 
Till  dhey  proudly  bear  dot  shtandard 
up  on  high. 
Oh,  we'll  have  a  mighty  chorus  vhen  we 
all  join  in  der  shtrain: 
"We're  comin'    Fader   Abraham"    at 
last; 
Vhen  drums  beat  taps  forever  und   der 
bügle' s  truce  sounds  piain, 
Und  "Old  Glory"  floats  undimmed 
above  der  past. 
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MINE    DRUBBLES 

Mine  hair  alretty  yet  vas  gray, 

I  haf  von  heap  ov  drubbles, — 

Vhen  udder  folks  vas  making  hay, 
I  nodings  get  budt  shtubbles. 

Mit  coal  und  ice  bills  ef  ry  day, 
Iget  mineseif  delirious; 

I  haf  so  many  bills  to  pay, 
I  dink  I  will  be  bilyus. 

Mit  shpeckilation  shtock  I  took, 
I  dink  I'll  lif  some  shnugger, 

Budt  vhen  I  bite  him  at  der  hook 
Dhey  land  me  for  a  sucker. 

Vhen  by  der  criek  I  vent  und  vish 

Id  vas  von  lucky  day, 
I  ketch  von  tousand  leedle  fish, 

Budt  der  big  ones  get  avay. 
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Some  poeltry  aboudt  der  Shpring 
I  dink  ril  write,— Alack  ! 

Before  I  pay  der  purty  ding 

A  bug  crawled  down  mine  back. 

In  politicks  I  vant  von  job 

Und  fix  up  all  mine  fences, 

Biult  udders  get  dhere  first,  b'gob, 
I  get  nix  budt  oxshpenses. 

Budt  vot's  a  leedle  such  distress, 
Vhy  should  I  bodderation  ? 

Mine  failures  dhey  vas  much  succesa, 
Und  dot's  some  consolation. 

Budt  vhen  I  haf  der  rumatick, 

I  vorry  apprehensive, 
For  if  I  kick  der  bücket  quick 

Der  funeral's  so  oxpensive. 
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Der  Filosofer 


DER    FILOSOFER 


He  dond't  vas  eddicated  in  no  koUedge  vhere 

der  rules 
Vas  somedimes  making  von  good  man  und 

purty  much  some  fools; 
He  dond't  got  no  diplomer  for  to  prove  his 

common  sense, 
Und  he  nefer  vore  no  collar  like  a  high  board 

alley  fence; 
Budt  bulgin'  oudt  der  baldest  bumps  ov  his 

old  cranium 
Vas  facts  dot  nefer  figgered  in  no  school 

curriculum. 
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His  judgment  und  his  liver  dhey  vas  ov 

der  soundest  shtuff, 
He  didn't  got  no  lily  hands,  his  hide  vas 

tan  und  tough; 
Mit  frients  und  foes  no  difference,  he  al- 

vays  vas  contented, 
Und  if  he  sinned  und  found  idt  out,  you 

bet  dot  he  repented; 
His  heart  vas  much  der   sweetest  vhere 

der  blackest  sorrow  hung, 
For  vhen  he  loved  his  lovin'  vasn't  only 

through  his  tongue. 
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Und  vhen  der  sun  vas  blazing  he  vas 

suited  mit  der  heat, 
Vhen  he  shhpped  on  icy  sidevalks  he 

applauded  mit  bis  feet; 
If  his  sock  vas  füll  ov  mone}'^,  vhy  he 

thanked  der  Lord  for  wealth, 
If  he  didn't  haf  no  dollar,  vhy  he  praised 

der  Lord  for  health, 
Und  dot  old  heart  o'  his'n  seemed  to  keep 

forever  young, 
For  he  had  der  eddication  shust  to  take 

things  as  dhey  come. 
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Vhen  at  last  mit  Fate  against  him  und 
ef  ryding  vent  wrong, 

He  shmiled  und  vet  his  vissle  mit  der 
happiest  leedle  song; 

Der  preacher  interduced  him  to  her  re- 
gions  ov  der  blest, 

Und  der  doctor  pressed  der  button  und 
his  bin  idt  did  der  rest. 

He  vent  right  up  to  glory  vhere  his  di- 
plomer vaited, 

Ov  der  Hard  Knocks  University  from 
vhich  he  graddiated. 
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DER    BACHELOR 

Von  crabbed,  cranky  bachelor,  old, 
Von  day  sat  in  bis  den, 

He  vas  von  sad  sight  to  behold, — 
Der  wretchedest  ov  men. 


He  had  von  most  unholy  look, 
Und  shvore  aboudt  der  hash 

Dhey  served  him,  budt  he  lofed  der  cook 
Dot  petted  his  mustache. 


He  looked  aboudt  und  mit  dismay 
No  hope  nor  prayer  could  quash, 

Saw  socks  und  shirts  abundant  lay 
Dot  should  haf  vent  to  vash. 


Und  d'ough  unholy  his  "phys'og," 
Vhenefer  dot  you'd  meet, 

You'd  find  him  wholly  "on  der  hog," 
Und  holey  on  der  seat. 
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His  trousers  short  und  baggy  were, 

His  elbows  oudt  a  bit, 
Und  dinking  ov  der  cook,  vhy  sir, 

Dot  man  he  haf  von  fit. 

Und  vhen  he  dink  about  his  woes, 

Dhere  in  his  gloomy  den, 
Sed  he:      "I  dink  dot  I'll  propose, 

I  need  me  yet  von  hen. 

"She'll  darn  mine  socks  und  bring  me  joy, 
Und  keep  mine  hnen  vhite." 

Und  dhen  mit  bHss  mit-oudt  alloy 
He  married  her  dot  night. 

She  brought  him  joy  he  nefer  known, 
Und  nefer  might  haf,  maybe; 

Und  somedime,  vhey,  dhey  haf  at  home — 
Vell,  vot  you  dink  ?     A  baby  ! 

Und  now  he  vas  important,  he 

Vas  proud  he  haf  der  right 
Der  paregoric  peddlin'  be 

Alretty  yet  at  night. 
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DOT  VOLENTINE 


Dot  Volentine,  already  yet, 
I  got  him  by  der  shtore, 

Budt  now  somedimes  I  alva5^s  dink 
I  vill  dot  do  no  more. 


I  put  him  in  der  office-post, 
Und  dot  vas  purty  mean, 

Mit  vorse  as  pedder  writing  on, 
Und  send  him  to  Katrine. 


Katrine  she  vas  mine  vife,  you  know, 
(Ach  Himmel,  dot  vas  bad!) 

For  vhen  she  got  dot  Volentine 
Like  dunder  she  vas  mad. 
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She  shoked  me  by  der  neck  so  black 

As  nefer  vas  I  bet, 
Und  all  because  dot  Volentine 

She  sed  I  send  him  yet. 

Katrine  she  vas  mine  vife  und  I 
Confess  vhen  she  vas  cross 

Dhere  ain't  no  use  to  argify — 
Katrine,  she  vas  der  boss. 

She  made  mine  blinker  blue  as  black, 
Und  pulled  mine  vhiskers  oudt; 

I  dink  dot  Katrine  vas  der  boss 
Dhere  vasn't  any  doubt. 

I  shwore  me  off  on  Volentines, 
She  made  me  so  near  deadt 

Vhen  I  did  Katrine  send  von — I 
Von't  be  no  angel  yet. 
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FREE    LUNCH 


Der  pedbug  grits  his  teeth  und  sings  : 
'  'Come  vhere  mine  luf  lies  dreaming. ' ' 

Und  creeping  droo  der  old  ped-shprings 
Dhe're  tousands  ov  dem  teeming. 

Und  kvicker  as  mine  luf  can  shtir 

Dhey  make  von  free  lunch  oudt  ov  her. 
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